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If we want to show our love for God, we should un-
derstand how He recognizes our love.

In the parable of the prodigal son, the elder 
brother initially struggled to celebrate when his 
younger brother returned home after a period 
of poor choices and “wast[ing] his substance 
with riotous living.”The elder brother’s pride and 
self-righteousness kept him from embracing the 
joy of his brother’s repentant return. We also may 
let opportunities pass us by without letting our 
loved ones know, through our words and actions, 
of our sincere love for them.

There are many powerful examples in the 
scriptures of sincere love shared and received: 
Naomi and Ruth, Ammon and King Lamoni, the 
prodigal son and his father, the Savior and His 
disciples.

When love is freely given and sincerely 
received, a virtuous cycle ensues with an increase 
of love between both the giver and the receiver.

God’s love is perfect, infinite, enduring,and 
“most sweet.”It fills the soul with “exceedingly 
great joy.”Nevertheless, at times we may find 
it difficult to recognize God’s love in our lives. 
However, our perfectly loving Heavenly Father 
so deeply desires for us to experience His love 
that He “speaketh unto [us] according to … [our] 
understanding.”Hewillexpress His love for us 
in wayswe, individually,canrecognize. We may 
experience God’s love for us when we observe the 
beauties of nature, or receive answers to prayers, 
or have thoughts come to our mind in the very 
moment of need, or experience sweet moments 

Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, durableet 
« très doux». Il remplit l’âme d’une « joie extrê-
mement grande». Néanmoins, il nous est parfois 
difficile de reconnaître cet amour dans notre vie. 
Cependant, notre Père céleste, qui nous aime 
d’un amour parfait, désire profondément que 
nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprime-
rason amour d’une manière que chacun d’entre-
nouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 
beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 
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of joy. The greatest manifestation of Heavenly 
Father’s love for us that resonates with both mind 
and heart is when He allowed His Beloved Son to 
offer Himself as the atoning one.

Like the prodigal son’s elder brother, our 
focus is often centered on ourselves. We are so 
consumed with seeking evidence of God’s love 
forus, and we become frustrated when we do not 
see it. But the beautiful paradox is that the more 
we are focused onshowing ourlove for God, the 
more easily werecognize Hislove for us.Perhaps 
this is why the Savior responded to the question 
“Which is the great commandment?” with this 
simple and important invitation: “Thou shalt love 
the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy mind.”

Sometimes the way we show our love to 
those we hold most dear is not necessarily the 
way they recognize love. This may be frustrating 
for both the giver and the receiver. It may be 
helpful to ask those we love how they recognize 
love expressed. Likewise, if we want to show our 
love for God, we should understand how He 
recognizes our love. Fortunately, He has clearly 
outlined several ways in the scriptures that we 
can show our love for Him.

Lovest Thou Me More Than These?
In the instructive exchange between Peter 

and the resurrected Lord at the Sea of Tiberias, 
we learn of ways we can show our love for the 
Lord.

“Jesus saith to Simon Peter, Simon, son of 
Jonas, lovest thou me more than these? He saith 
unto him, Yea, Lord; thou knowest that I love 
thee.”

The key question in this inquiry by the Lord 
is “Lovest thou memorethanthese?” We show our 
love to the Lord when we put Him above “these,” 
and “these” can be anyone, any activity, or any-
thing that displaces Him from being the most 
important influence in our lives.

viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment il le 
reconnaît. Heureusement, il a clairement souli-
gné dans les Écritures plusieurs façons dont nous 
pouvons lui montrer notre amour.

 M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 

Barlow-October 2025-English/French



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

There will never be enough time in a day, a 
week, a month, or a year to get done all we want 
or need to accomplish. Part of the test of mortali-
ty is to use the precious resource of time for what 
is most important for our eternal good and to let 
go of those things that are less important.

President Russell M. Nelson said: “The ques-
tion for each of us … is the same. … Areyou-
willing to let God be the most important influ-
ence in your life? Will you allow His words, His 
commandments, and His covenants to influence 
what you do each day? Will you allow His voice 
to take priority over any other? Are youwillingto 
let whatever He needs you to do take precedence 
over every other ambition? Are youwillingto have 
your will swallowed up in His?”We demonstrate 
our discipleship and love for God when we make 
Him our top priority.

Feed My Sheep
In the next verse of this same discussion 

between Peter and the Savior, we learn of another 
way the Lord recognizes our expressions of love: 
“[The Lord] saith to him again the second time, 
Simon, son of Jonas, lovest thou me? He saith 
unto him, Yea, Lord; thou knowest that I love 
thee. He saith unto him, Feed my sheep.”

We show our love for Heavenly Father when 
we serve, listen to, love, lift, or minister to His 
children.That service may be as simple as tru-
lyseeingothers without judgment. In the76th 
section of the Doctrine and Covenants, we get a 
glimpse of the character of those who will inherit 
a celestial glory: “They see as they are seen, and 
know as they are known.”They see others as God 
sees them, and He sees them as they can become, 
with glorious divine potential.

After returning home from my mission, I 
took over the lawn-care business my brothers 
and I had started as teenagers. I was also busy 
with my university studies. One spring week, 
heavy rain and looming final exams left me over-
whelmed and behind on yard work.

notre vie.
Il n’y aura jamais assez de temps dans une 

journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou de-
vons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influence 
la plus importante dans votre vie ? Permet-
trez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

 Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 
études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 
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Midweek the skies cleared, and I planned to 
catch up on yard work after classes. But when 
I arrived home, my truck and equipment were 
gone. Curious, I visited the scheduled yards; each 
one had already been beautifully trimmed. At 
the last yard on the schedule, I saw my younger 
brother walking behind the mower. He saw me, 
smiled, and waved. Overcome with gratitude, I 
hugged and thanked him. His meaningful act of 
service deeply strengthened my love and loyalty 
for him. Serving each other is an unmistakable 
way we show our love for God and His Beloved 
Son.

Confess His Hand in All Things
We also manifest our love for God by having 

a grateful heart. The Lord said, “In nothing doth 
man offend God, … save those who confess not 
his hand in all things.”We show our love for God 
by acknowledging Him as the source of every 
good thing in our lives.

In the early days of launching a company, 
my business partner and I would pray earnestly 
before important meetings, asking for Heavenly 
Father’s help. Time after time, God answered our 
prayers, and our meetings went well. After one 
meeting, my business partner pointed out that 
we had been quick to ask for help but slow to 
give thanks. From then on, we made it a habit to 
offer sincere prayers of gratitude, recognizing the 
Lord’s hand in our successes. We show our love 
for God with “an attitude of gratitude.”

If Ye Love Me, Keep My Command-
ments

Another way we show our love for Heaven-
ly Father and His Beloved Son is to choose to 
obey Them. The Savior said, “If ye love me, keep 
my commandments.”This kind of obedience is 
neither blind nor compulsory but is a sincere 
and willing expression of love. Father in Heaven 

finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indé-
niable de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

 Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

 Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-
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wants us towantto be obedient. Sister Tamara 
W. Runia called this “affectionate obedience.” 
She said, “Even though we don’t have perfect 
obedienceyet, we try affectionate obediencenow, 
choosing to stay, again and again, because we 
love Him.”

Heavenly Father gave us agency to inspire 
us towantto choose Him.His work and glory is 
not only to bring to pass our eternal lifebut also 
includes a hope that our greatest desire is to re-
turn to Him. However, He will never force us to 
obey. In the hymn “Know This, That Every Soul 
Is Free,” we sing:

He’ll call, persuade, direct aright,
And bless with wisdom, love, and light,
In nameless ways be good and kind,
But never force the human mind.
As mission leaders, my wife, Christina, and 

I were inspired by so many missionaries who 
chose to be obedient not only because it was a 
missionary standard but because they wanted to 
show their love for the Lord by humbly choosing 
to represent Him.

Elder Dale G. Renlund said: “Our Heavenly 
Father’s goal in parenting is not to have His chil-
drendowhat is right; it is to have His children-
chooseto do what is right and ultimately become 
like Him. If He simply wanted us to be obedient, 
He would use immediate rewards and punish-
ments to influence our behaviors.”We show our 
love for God when we choose to obey and follow 
Him.

Our Heavenly Father and our Savior recog-
nize our expressions of love for Them when we 
put Them first in our lives, serve one another, 
gratefully acknowledge every blessing from 
Them, and choose to obey and follow Them.

I testify that each one of us truly is a child 
of Godand He loves us perfectly.I testify that He 
yearns for us to experience His love in ways we 
recognize and understand. And the beautiful 
paradox is that we will experience His love for us 
even more deeply as we show our love for Him.In 
the name of Jesus Christ, amen.

cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’ilschoi-
sissentde faire ce qui est juste et deviennent un 
jour comme lui. S’il voulait simplement que nous 
soyons obéissants, il se servirait de récompenses 
et de punitions pour influer sur notre comporte-
ment. » Nous montrons notre amour pour Dieu 
lorsque nous choisissons de lui obéir et de le 
suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-
ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
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en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.
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